
В июле 1941 года испол-

няется 100 лет со дня : гибели

великого русского поэта М. Ю.

Лермонтова. После Великой

Октябрьской соцналистич-есков

революция творчество поэта

стало достоянием народных

масс, лучшие его произведения

переведены та языки народов

СССР.

На киргизском языке первое

произведение М. Ю. Лермон-

това — повесть «Герой наше- 1

го времени» — появилось а

1938 году в переводе М. Kajr

башѳва. В 1940 г. поэт Aj

Тохомбаев перевел «Апгнк-Ке-

рвб», а поэт-орденоносец Д.

Боконбаев — несколько лярв* [

чесюих стихотворений.

Сейчас    поэты    и    писателе

Киргизии   готовят    ряд   новых

переводов    произведений   Лер-

монтова   на   киргизский    язык. . I

Поэт-юрдеятоноеец    Кубапычбек

Маликов  работает над перево-

дом поэмы «Мцыри». Большую  '

работу  по , ознакомлению  ктгр-   '

гюзского     народа     с     замеча-   |

тельными  лирическими  стихот-

ворениями    Лермонтова  проде-

лал  поэт-орденоносец    А.   Ос-

монов.    Недаано    он  закончил

перевод    стихотворении    «Бег-

лец».

Над переводом отдельмыя

произведений Лермонтова ра-

ботают поэты У. Абдуадичоа-

Т. Уметаяаеа ч др.


